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Cliticsin the History of Spanish

MIRIAM BOUZOUITA

1 Introduction

This papet tries to contribute to a better understanding of the diagierchanges
in clitic placement with respect to the finite verb in the bigtof Spanish (18-
20" ¢.)2 Additionally, it uses this clitic account as a case studyrgue that it
is essential for a grammar formalism to consider (i) therogpendency of syn-
tax, semantics and pragmatics, and (ii) the time-lineacg@ssing aspect of parsing
and production in order to obtain a better understandingrfliage change. The
framework chosen for this study is the Dynamic Syntax granforanalism (DS;
[Kempsoret al, 2001; Canret al, 2009), in which syntax is seen as the progres-
sive construction of semantic representations, followhmydynamics of parsing,
hence a left-to-right process.

Firstly, | examine in detail clitic placement with respeazthe finite verb for var-
ious stages in the diachronic development of object clitianely, for Medieval
(13"-14"¢.), Renaissance (Y&.) and Modern Spanish (2@.). Secondly, syn-
chronic accounts are presented within the DS frameworkdohef these periods.
The diachronic changes are then set out in order to outliagtbgressive shift
from a clitic system with a pragmatic basis to one in whichgbsition of the clitic
pronoun is determined by the verbal mood which the cliticesgpp with. Medieval
Spanish (MedSp) presents a notoriously complex set of glittterns. What | shall
show is that, in this stage of the evolving Spanish systeisflile process whereby
semantic content is constructed for the left-peripherabktituents that affects the
syntactic positioning of these weak pronouns in finite véalnses. Furthermore, |

1This paper reports preliminary results from my doctorakessh. | would like to thank Ruth
Kempson, Ronnie Cann, Lutz Marten, Eleni Gregoromichel8kergios Chatzikyriakidis and Jieun
Kiaer for helpful input at various stages, Concepcion Camypfor providing me with an electronic
version of her corpusOLNE) and Andrés Enrique Arias for giving me access to the faibsiof
Faz. Further, | would like to acknowledge the financial suppaavided by the Arts and Humanities
Research Council, the School of Humanities of King's Calégndon and the Mexican Secretaria de
Relaciones Exteriores. Normal disclaimers apply.

2] will use throughout this paper the labels clitic and weasrmun as pre-theoretical notions. The
terms proclisis and enclisis are used to denote preverlogpastverbal placement respectively.
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shall show that the availability of more than one stratedyiciis endemic to pars-
ing, provides a basis for explaining syntactic intra-sgeafariation between pro-
and enclisis within one environment. | shall go on from therargue that what had
initially been a pragmatic basis for MedSp clitic placemieatame lexically en-
coded for the clitics due to a routinisation procd&idkering and Garrod, 2004
thereafter side-stepping any such pragmatic reasoninge @ris was in place, a
production/parsing mismatch between speakers could, ahigeto the availabil-
ity of a number of strategies. The immediate consequencay$ach mismatch
on the hearer’s part with respect to the processing of tlie elould have to in-
volve some reanalysis of the lexical entry of the clitic wh@severbal placement
thereby became interpreted as unrestricted, lacking thigalions of the former
system. The result is a spread of proclitics in RenaissapaaiSh (RenSp) across
those environments that previously allowed only postvetliics. A second re-
analysis subsequently takes place as enclitics becanessingly associated with
imperatives, resulting eventually in the Modern Spanigteay (ModSp) in which
the position of the clitic is determined by the mood of theampanying verb.

2 Clitic Placement in Medieval Spanish

To illustrate the extent of the syntactic variation foundhie MedSp clitic system,
| shall first briefly sketch some of its main characteristidedSp clitics occur in a
complex disjunction of environments and in two discretepmss, preverbal (but
not necessarily immediately adjacent to the verb, alloveimpnenomenon known
as ‘interpolation’) and immediately postveri¥al:

(1) Que te dixo Heliseus?
what cL said.33G Heliseus
‘What did Heliseus tell you?'Raz: 134)
Oyd Ruben

@

heard.3G-cL Ruben
‘Ruben heard it Faz: 51)

Some environments fully determine which of these two postiis selected,
but other environments allow variation, notably the subypasition.

3) e el conde respondid que
and thecount replieds3>-cL that

‘And the count replied him that [...]. L{uc.. XVI)
@) Elconde le pregunto commo

the count cL asked.3G how

3For visual clarity, the clitics under consideration haverbdighlighted in bold and are glossed
as cL while the constituents preceding the weak pronouns thatenéle their positioning, and the
interpolated items have been underlined and brackete@ctagly.
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‘The count asked him how [...].L{uc. V)

Unlike in ModSp, there seems to be a restriction precludemence-initial
clitic pronouns, the so-called Tobler-Mussafia Law. Mormwnlike in Classi-
cal Latin or Ancient Greek, Spanish interpolation can ordgur with preverbal
clitics:*

Et esto que te |[yo] [agorgd mostrare aqui
and this that cL | now will-show.1sG  here
‘And this that | will now show you here.'Gen.Est.1 324 apud Sanchez
Lancis, 1993, p. 347

(5)

The predominant position in main clauses is postverbal:yircanpus only 26%
(647/2464) of proclisis is registered (see Table 2, se@i8h In non-root clauses,
on the other hand, the most frequently encountered clititioo is proclitic, with
clitics occurring after relative pronouns, complementissind subordinating con-
junctions?®

(©6) no quiero que me sirbas en balde
not want.B8G that cL serve.3G in vain
‘I don’t want you to serve me in vain.Haz: 48)
7 Quant le connocio Abdias
when cL recognised.8G Abdias
‘When Abdias recognised him [...]JFaz: 121)
(8) Di afijos de Israel que prendarse unos blagos

tel.2sG tosons of Israel that takeB-CL some  sticks
‘Tell the sons of Israel that they find themselves some sti¢kaz: 86)

Given this lack of variation in subordinate clause clitiaggment, in what fol-
lows, | shall focus primarily on the change in root clausgatiistributions, where
we shall see that an initially complex disjunctive set of iemyments triggering
clitic placement progressively simplifi€sAs part of this, we shall see that clitics
in imperative verb contexts in the earlier system have a samjlar distribution
to their non-imperative counterparts, only evolving todgan placement system
based on verbal mood later on.

4Although 1 will not give analyses for this phenomenon hershall relate its existence and dis-
appearance with other syntactic changes that occurreceimitiory of Spanish (see section 5, and
[Bouzouita, 2007; Bouzouita, in preparafipn

5There are a few exceptions, most explicable as mimickingctiispeech or as syntactic calques
from Latin. For more details on variation in non-root clasissed Bouzouita, in preparatidn[Castillo
Lluch, 1996, p. 142—-19@nd[Granberg, 1988

81t should be highlighted that this simplification is only ibike at the formal level and not at the
data level, considering that in RenSp, for instance, movg@mments show variation in comparison to
MedSp.
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2.1 Non-imperative Contexts

The MedSp clitic environments in root clauses can be grouqted(i) strict pro-
clitic constructions, (ii) strict enclitic constructiorad (iii) variation construc-
tions, which license both pro- and enclisislieuwenhuijsen, 1999; Nieuwenhui-
jsen, 2002; Nieuwenhuijsen, 2006; Elvira, 198iter alia).

Strict Proclitic Constructions

Some constructions retained exclusive preverbal clittwginent throughout the
history of Spanish, namely those in which the clitic is imnag¢ely preceded by
one of the following five left-peripheral constituents:

(i) Wh-ELEMENT

) Quien te fyzo rey?
who cL made.3G king
‘Who made you king?'az: 107)
(10) Porque nos faze el  Criador esto?

why cL does.3G the Lord this
‘Why does the Lord do this to us?F4z: 55)

(i) NEGATION’

Non los destroyé

(11) not cL will-destroy.1sG

‘| will not destroy them.” Faz: 77)
(12) Nunca se allegd al rey

never cL adhered.8G to-the king

‘He never adhered to the king EG:. f.57v apud Granberg, 1988, p. 131
(13) & il prestaron armas nin auer

and noreL lent.3rL  weapens nor good
‘Nor did they lend him weapons nor good€Gén.Est.IVCDE s.v. nil)

(iii) N ON-COREFERENTIAL COMPLEMENT NP

Tal gualardon me dyo el  Criador
such prize CL gave.3G the Creator
‘Such a reward did the Lord give meF4z: 102)

(14)

7Only [Gessner, 1893, p. 3and[Eberenz, 2000, p. 1T2eport enclitic cases in negation environ-
ments. For a discussion of these examples, some of whiclioananscription or scribal errors, see
[Bouzouita, in preparatidn
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Ato linnaje la daré
toyourlineage cL will-give.1sG
‘“To your lineage | will give it (Faz: 81)

(15)

(iv) PREPOSITIONAL COMPLEMENT®

e de todas vuestras ydolasvos mondagé
and ofall your idols cL  will-purify.1sG
‘And of all your idols | will rid you." (Faz: 171)

(16)

(v) PREDICATIVE COMPLEMENT

Dia [de] angunstia ed aquexaduranos es est
day of anguish and distress CL is.3sG this
‘This is a day of anguish and distress for ugag: 155)

(17)

Huecas las faras
empty cL will-make.3sG
‘You will make them hollow.” Faz: 82)

(18)

Strict Enclitic Constructions

On the other hand, there are some constructions that octtuewclitic pronouns
in MedSp? (i) when the verb appears sentence-initially (ii) when inaagpactic
root clause also with the verb in initial position, and (i)th a contrastive coor-
dination marker such ggero/masbut’:

(i) VERB IN SENTENCEINITIAL POSITION

Enbid Juda un cabrito
sent.3GcL Juda a little goat
‘Juda sent her a little goat.Faz: 52)

(19)

8Nieuwenhuijsen[Nieuwenhuijsen, 1999, p. 56-F1Nieuwenhuijsen, 2002, p. 35 Nieuwen-
huijsen, 2006, p. 1362-13b3regards the prepositional complement environment as dievadmits
both pro- and enclisis. However, her examples, given iffiifi\jpersonal communication), are more
appropriately analysed as adjuncts, being fully optional.

0 e por amor de su mugier pusd nombre Libira
and out-of love for his wife  gaves3=-cL  name Libira
‘Out of love for his wife, he named her Libira.EE:12)
(i) E el rey con grand miedo acogice a vn nauio
and the king with great fear took-refuge@cL to a ship

‘And the king, with great fear, took refuge in a shigiét. Troy: XI)

Many studies, like Nieuwenhuijsen (e.§Castillo Lluch, 1998, [Elvira, 1987, p. 71, [Gessner,
1893, p. 37-3P fail to recognise the prepositional complement environhes a strictly proclitic one
exactly because they don't distinguish adverbial comptemfrom adjuncts.

9See[Bouzouita, in preparatigrfor a list of potential counterexamples.
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Miembra quando lidiamos cerca Valencia la
remember.8GcL when fought.®L near Valencia the
grant

(20) great

‘Do you remember when we fought near the great city of Valg®pci
(Cid: 3315 apudFontana, 1993, p. 138

(ii) V ERB IN PARATACTIC ROOT CLAUSE!?

Alli en Gaza(r) fo Sampson luengos tienposcontdo Libre
there in Gaza wass3 Samson long times tells®s-cL Book
Judicum

(21) of-the-Judges

‘Samson stayed there in Gaza for a long time; the Book of Jutils
this.” (Faz: 207)

(iil) CONTRASTIVE COORDINATION (PERO/MAS)

(22) nin so nombre non me dixo masdixom
nor his name not cL told.3sc but told.3G-CL
‘Nor did he tell me his name but he told me [...JFgz: 207)

(23) ovo muy grand pesar perodixoes que

had.33G very great grief but told8ccL that
‘He had a lot of grief but he told them that [...]L¢c.. XLVI)

Variation Constructions

There is additional complexity, in virtue of there being Bomments in which
variation between proclisis and enclisis occurs:

(i) SuBJECTS(Whether pronominal or nominal)

e ella dixogelo
and she told.8ccL-CcL
‘And she told it to him. Faz: 47)

(24)

10As reported if[Bouzouita, 2007, p. §6one counterexample was registered in my corpus, given
in (iii), reproduced here as punctuated[lpazar, 1965

(i) murio (lo mala) [de] mala muerten Judea lo  comieron  gusanos
died.3sG of bad death in Judea; cL ate.PL maggots
‘He died horribly in Judea; the maggots ate hinkag: 203)

However, it may be the case that the punctuation is as followsio (lo mala) [de] mala muert; en
Judea lo comieron gusanoi® which the semi-colon is placed before the PP. In this dlepronoun
position is not unusual, as we shall see when discussinglaid’environments. The facsimile of this
text reveals that this alternative is indeed a valid pobfibionsidering there is also a punctuation
mark present before the PP. Accordingly, this example dabeaonsidered a counterexample. See
[Bouzouita, in preparatidrfor more details.
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Yo vos enbiag

(25) I cL will-send.1sG
‘| will send you.” (Faz: 67)
(26) santo domingo fizdo
saint Dominic  did.3G-CL
‘Saint Dominic did it uc. XIV)
27) Sant Mate lo testimonia

saint Matthew cL testify.3sG
‘Saint Matthew attests it.’"Raz: 97)

Several authors have claimed that the variation in clitecpment in subject
environments can be explained on the basis of phonologizeales, more specifi-
cally, that if there is a phonological pause between thegefipheral subject and
the verb, the clitic will appear postverbally (e.JRamsden, 1963, p. 80-B3
[Staaff, 1907, p. 62. However, this explanation fails to explain the existence
of proclitic examples in which the subject is followed by dat&e clause or an
apposition (or by the combination of the aforementionesl)ng28) and (29):

Estas bestias grandes que son .iiii. reyese  levantaran

(28) these animals big that ar@Bfour kings cL  will-stand-up.3®L
‘These big animals which are four kings will stand ug=a¢: 181)
El Dios de mio padre Abraam e de Ysaac, el Sennor que dixo
the God of my father Abraham and of Isaac, the Lord who said.3
(29) ‘tornat a tu tierra o nacist’ me aya merced

return.2L to your land where born&s  cL  have.3G mercy
‘May the god of my father Abraham and of Isaac, the Lord whd sai
‘Return to the land where you were born’ have mercy on nt&az{ 50)

Granberg [Granberg, 1988, p. 200-2L4Granberg, 1999 proposes a rela-
tionship between emphasis and clitic placement in subjadgt@ments: procli-
sis is found after emphatic subjects and enclisis is thermlesef such emphasis.
[Martins, 2003 more generally argues that all the variation constructiormoth
MedSp and Medieval Portuguese appear to be emphatic whegvarpal clitic
is present and neutral otherwise. Although Granberg’s thgxis seems broadly
apposite for the subject environment, it does not straigivérdly extend to all
variation environments, in particular in the case of adiash as we shall see
shortly.
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(i) ADVERBIALS

These unsurprisingly are heterogeneous, with clitics appg both in enclisis
or in proclisis, some consistently with preverbal posisipsuch asiempre'al-
ways’ (30), others, e.cagora‘now’, allowing variation (31)-(32)!

& siempre los uencio
and always cL defeated.8G
‘And he always defeated themE§t.Esp.l) CDE s.v. siempre lo}

(30)

et agora prisdo
and now  took.3G-CL
‘And now he took him. EE: 108 apudGranberg, 1988, p. 176

(31)

Agora me quieres fer matar
now cL want.2G make Kkill
‘Now you want to have me killed.'Raz: 122)

(32)

It is the adverbial environment witeiemprethat is problematic for Martins’
view that variation in clitic positioning invariably is calated with emphasis on
the preceding constituent (or lack of it); and cross-listjaievidence from Modern
Galician corroborates the lack of any such straightforwadespondence with
emphasis{Alvarez Blancoet al, 1986, p. 199 (apud[Granberg, 1988, p. 1§}
for instance, state that emphatic readings are rare, gthpassible, for those ad-
verbs that always trigger proclisis.

(i) V OCATIVES

Although some (e.d.Barry, 1981) have claimed that vocatives require enclisis,
proclisis is also option, when the vocative is the impermtubject (see section
2.2)1? However, no unambiguous proclisis examples have been atereadl for
the non-imperative environments.

O mio Sennar priega que

Oh my Lord beg.$G-cL that
‘Oh my Lord, | beg you that [...].' Faz: 121)

(33)

(iv) CO-REFERENTIAL OBJECTNPS

Despite the predominance of enclisis in Clitic Left Dislboa/Hanging Topic
Left Dislocation €LLD/HTLD) constructions as in (34), proclisis has also been
attested, to wit when the left-peripheral constituent aor the indefinite pronoun
or adjectivetodo(s)‘all’ or am(b)osboth’, as in (35)-(36):

11] do not aim to give an exhaustive account of the adverbiairenmnent here but a mere overview
of the possible variation patterns. For an extensive adconrtlitic placement after left-peripheral
adverbials, | refer the reader fGranberg, 1988, p. 155-1pand[Castillo Lluch, 1996, p. 232-247

121t js indeed difficult to distinguish in MedSp command conselretween imperative subjects and
vocatives.
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al rey matarorie en so lecho sos syervos

Acc-the king killed.3L-cL in  his bed his slaves
‘The king, his slaves killed him in his bed F§z: 159)

(34)

Levo catvo el rey de Babilonia al
brought.3G captive the king of Babylon Acc-the
rey  Joachin e a sue madre a sus
king Joachim and Acc his mother Acc his
mugieres e a sos vassallos e todos los
(35) wives and Acc his vassals and all the
mayores de toda su tierra todos los cativo
elders of all his land; all cL captured.3G

‘The king of Babylon captured king Joachim, his mother, higes,
his vassals and all the elders of all his land, he captured #if]...].
(Faz: 160)

con el so manto aamas las cubrid

with the his cape Accboth cL covered.3G

‘With his cape he covered them bothCifl2: 2807 apudRamsden, 1963,
p. 8d)

Although Granberg's[Granberg, 1988; Granberg, 1998ypothesis of a cor-
respondence between emphatic subjects and proclisis tharextended to the
adverbials environment, as suggested[Bhartins, 2003, it seems plausible to
assume that left-peripheral constituentin. D/HTLD constructions that appear
with proclitic pronouns, are pragmatically salient in sosease, in view of exam-
ples such as (35) where the quantitiedos‘all’ clearly bears emphatic stress (it
summarises an extensive list of people who got captureddokitiy of Babylon).
As we shall see later, imperative verb contexts show a sipdgern.

(36)

(v) COORDINATION®®

Despite the predominance of enclisis wilt)/y ‘and’, as in (37), preverbal
placementis possible if a preceding conjunct contains dligis-inducing element
in what appears to be a parallelism or alignment effect, §38i-(39).

Sonno Joseph un suenno e contdo a

dreamt.3Gc Joseph a dream and toldé&cL to
(37) S0S ermanos

his  brothers

‘Joseph had a dream and he told it to his brotheFaz({ 50)

131 will not discuss disjunctive constructions as | did not @mater any examples in my corpus.
Similarly, other studies, such &€astillo Lluch, 1996, p. 113and[Granberg, 1988, p. 252-2h4
lament the scarcity of relevant data. Accordingly, | wikle this issue aside.
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Yot  acreceg e te muchiguaé
I-cL will-enlarge.lsc and cL will-multiply.1sG
‘| will enlarge and multiply you. Faz: 58)

(38)

Por esto que dizie lo firio

because-of this that saids8 cL wounded. 3G
Phashur fijo de Hymer e lo metio en cepo
Phashur son of Hymer andcL put.3sG in trap
‘Because of what he said, Phashur, son of Hymer, injured hidn a
trapped him.” Faz: 167)

(39)

Proclisis in the first conjunct is not however a prerequisitehe occurrence of
preverbal clitics in subsequent conjuncts as (40)-(41)atestrate. What is nec-
essary is the occurrence of a proclisis-inducing elemeatpneceding conjunct,
which in the following examples are the advegns esto‘because of this’ and
alli ‘there’. But any such parallelism is in any case not obligatas illustrated in
(42):

por esto bendixo Dios al dia septimo
because-of this blessed®@ God to-the day seventh
d sanctiguo
(40) and<cL consecratedsc
‘Because of this, God blessed the seventh day and consgdrate
(Faz: 76)
alli convertio sant Peydro a Cornelius
there convertedSs saint Peter aAcc Cornelius
(41) Centurio e lo babtizo
Centurio and cL baptised.3G
‘There Saint Peter converted Cornelius Centurio and bagbtism.’
(Faz: 125)
El Criador te fizo rey _e diot
the Creator cL made.3G king and gave.8G-CL
las mugieres de to enemigo e de to
the women of your enemy and of vyour
(42)
sennor en to poder
lord in your power

‘God made you king and gave you the wives of your enemy and of
your lord.” (Faz: 141)

(vi) NON-ROOT/ABSOLUTE CLAUSES
Again though an absolute clause construction (more coiidigua clausal ad-
junct) or a non-root clause will generally be followed by p@sbal clitics, as
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exemplified in (43) and (44), my corpus contains a few exomgtto this: namely,
when the subordinating element of the preceding non-raoisd isantes quebe-
fore that’, as in (45):

andando el muy sin recelo violo el  Raposo
walking he very without suspicion savgé®-cL the fox
‘While he was walking without any suspicion, the fox saw hifhuc.. XII)

(43)

quantle vyo dixd
whencL saw.3G  said.BG-CL
‘When he saw him, he told him [...].Faz: 122)

(44)

antes que saliestes del vientre te  santigwe
before that left.2G of-the belly cL blessed.$G
‘Before you were born, | blessed youFdz: 165)

(45)

According to Leavitt (apudGranberg, 1988, p. 130 the preverbal placement
in (45) can be explained as a consequence of adverbial fometes'* However,
a quick search in the onlin€DE reveals thatintes queclauses also occur with
postverbal clitics:

antes que el emperador muriessgerdonde
before that the emperor died8 forgave.FG-CL
‘Before the emperor died, he forgave hintaanCon, CDE s.v. antes qug

(46)

Onthe face of it, then, environments that license both pnd-emclisis position-
ing seem an ineliminably heterogeneous set, yet each plyndésplays enclisis.

2.2 Imperative Contexts

Although some (e.g[Barry, 1987, p. 21P claim that only the enclitic ordering
is found with imperative verbs in MedSp, it has been noted phaclisis is also

attested in these contexts. | shall show here that cliticaiom essentially the
same positions with respect to the verb, irrespective ofilhdpimperative or not,

so whatever systematicity there is to the complex distidoupatterning needs to
be seen as carrying over to these imperative constructarsre | shall illustrate

less comprehensively.

14[Granberg, 1988, p. 14Also mentions other exceptions which can be explained Wighniotion
of adverbial force, namely those non-root clauses whichuiowagth assy comdconsidering’. For a
detailed overview of the first attestations of a change figr $lintactic environment, | refer the reader
to this work {Granberg, 1988, p. 136-146

19| classified sentences containing wishes, as in (54), (58)(&6), in the imperative clitic envi-
ronments although wish contexts always appear with prevedlitics, except if the verb occurs as
the first constituent. For more details on the behaviour itiEslin these contexts, séBouzouita, in
preparatioh.
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Imperative examples with preverbal pronouns have beerdféamall the strict
proclitic constructions except for those that commencé witvh-element; nega-
tion (47)-(49), non-coreferential complement NPs (50¢pmsitional and predica-
tive complements (51)-(52):

Ndl fagas mal

(47) notcL do.2sG hurt
‘Don’t hurt him.” (Faz: 49)

(48) Nunca te metas 0 puedas auer malandanca
never CL put.2SG where can.2G have misfortune
‘Never put yourself in a unfortunate situationl’yc.. XXXIV)

(49) Ni los adores ni los sirvas
neither cL adore.ZG nor CL serve.®G
‘Neither adore them nor serve thenmEaz: 75)

(50) A vuestros [fijos] lo  recontat
toyour children cL tell.2pL
‘Tell it to your children.” (Faz: 186)

(51) A las cosas ciertas vos comendat
to the things certain cL  entrust.2L
‘Confide in certainties.'l(uc.: VII)

(52) Testimonias me sed oy

witnesses CL be.ZPL today
‘Be my witnesses today.Haz: 200)

Then, as expected on the non-imperative pattern, postveities are found in
verb-initial constructions (53)-(54), paratactic roa@wses (55), and constructions
with contrastive coordination (56):

Sacadia fuera
take.2L-cL out
‘Take her out.” Faz: 52)

Vedo Dios
see.3GcL God
‘May God see it Faz: 65)

(53)

(54)

Andat e matemosle echemole en aquel pozo
walk.2pL and kill.2pL-cL  throw.1PL-CL in  that well
‘Walk and let’s kill him, let’s throw him in that well. Faz: 51)

(55)
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mas daes a comer e a bever
but give.lsGCcL to eat and to drink
‘But give them to eat and drink.Faz: 126)

(56)

As we might now expect, this close parallelism of distribatcarries over to the
variation constructions, as illustrated, for instancetie adverbials in (57)-(59).

Agora danos rey
now give.BG-cL king
‘Now give us a king.’ Faz: 104)

(57)

E vos Sennor Conde Lucanor siempreos

and you Lord Count Lucanor always cL
(58) guardat

be-careful.8G

‘And you, Count Lucanor, always be careful [...JLyc.. XIII)

Asym faga Dios
like-thiscL make.3G God
‘May God treat me like this.'Kaz: 126)

(59)

The situation for the subject and vocative environmentéightly more com-
plicated. Only preverbal clitics have been encounteredishwontexts with a
left-peripheral subject, as shown in (60), whereas vaiais observed for non-
wish imperative contexts, as in (61)-(62). The paralletidatween the imperative
vocatives, on the one hand, and the non-imperative suhjeletia.D/HTLD cases,
on the other hand, deserve somewhat more comment. Firsélyydcatives in
these imperative contexts can be regarded as imperatiyectsibased on several
criteria. To begin with, they have a similar semantic roléresdeclarative/non-
imperative subjects. More specifically, while non-impemasubjects can be agents,
the vocatives in these imperative contexts can be descadietended agentse.
the agents designated by the utterers of these clausesyoocdithe given com-
mand (Jensen, 2003, p. 155 Furthermore, both agree in number with the verb.
Recall further that, for the non-imperative subject emvinents, we concluded
that there exists some correlation between the emphasisedditbject and the
placement of the subsequent clitic (see section 2.1): naeetlisis is found with
unemphatic subjects while proclisis appears with emplaatis. Similarly, this
pattern arises in vocative environments with imperativdseince vocatives that
don’t seem to be emphasised, as for instance in (61), apptapestverbal pro-
nouns whereas others which do seem to bear emphatic stoessas (62)-(64),
trigger proclitic placement

18Because my corpus did not contain any vocative examplespithlisis, | consultedMlg. and
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Dios te aya merced myo fijo
God cL have.3G mercy my  son
‘May God have mercy of you, my sonFéz: 56)

(60)

Rey salvam
(61) king save.3G-CL

‘King, save me.’ Faz: 126)

Madre, plena de gracia, reina poderosa,t me guia
Mother, full of grace, mighty queen,you cL guide.sG

en ello
(62) in  this
‘Mother, full of grace, mighty queen, you, guide me throulgist
(BMlg.: 46¢-d)
(63) T4, me libra Sdiora

You cL free.G Lady
‘You free me Lady.’ (Pal.: 3871)

Rachel e Vidas, amps me dat las manos
Rachel and Vidas both cL  give.2°L the hands
‘Rachel and Vidas, both, give me your hand€id3: 106)

(64)

With regards to the parallelism with th& LD/HTLD cases, it is striking that
most of the preverbal vocative examples encountered coimacations (to God,
the Virgin Mary, etc.) in which the personal pronotin'you’ appears as the last
vocative in a list of several epithets. Consider for ins&af2). This example con-
tains an invocation to the Virgin Mary, who gets addressati aeveral epithets,
such as mother and mighty queen, which characterise diffaspects attributed
to her!’” These epithets are then followed by the personal promwrhich then
seems to ‘summarise’ in a sense the previous epithets aastrax refer to just one
aspect of het® The same also applies for example (64) which contains asrtak fi

SDom. by Berceo and_Pal. by Lopez de Ayala sincEGessner, 1893, p. #®ites an example from
each of them. A quick search for the personal prontiuim these texts reveals that proclisis in the
vocative environment is not uncommon as | encountered al &t different cases. The search for
occurrences wittam(b)os as in (64), on the contrary, did not give any results. Seagcim the CDE
reveals that proclitic vocative examples are not resttittepoetry only as examples can also be found
in the Gen.Est.IVand theEst.Esp.l) which are historiographical texts.

1"Most of these examples contain this figure of speech, knovamasrism, which is commonly used
in biblical poetry and by which an entity is referred to by aentional phrase that enumerates several
of its parts, or which lists several synonyms for the sameresit.

18Notwithstanding this, proclisis after the personal pramsinis not obligatory as the following
clearly illustrates:

W) e 1y, dila a  nos
and you telldccL to us
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vocative the indefinite pronousmmos'both’, compromising as such the previous
vocativesRachel e VidasRecall that we concluded faLLD/HTLD environments
with the indefinite pronoutodos‘all’, as in example (35), that this pronoun bears
emphatic stress since this left-peripheral pronoun sunsesa list of people who
got captured. Likewise, we can deduce that these vocatitiehvalso occur with
preverbal clitics and ‘summarise’ previous vocativeshegts, are emphatic.

As regards theeLLD/HTLD constructions, again the determining factor seems
to be emphasis, with enclisis found whenever the left-fenipl constituent seems
to be unemphatic, as in (65), whereas proclisis arising @itiphaticCLLD/HTLD
constituents such @aedos'all’ in (66).

e la cosa graf que non podran judgar adugaria
and the thing serious that not will-cam.3judge  bring.®L-CL
a ty
(65) to you
‘And the serious things that they won't be able to judge, ¢ptimem to
you.' (Faz: 74)
(66) todos los metet a espada et todoslos matat

all CL put2L to sword and all cL kill.2PL
‘Put them all on your swords and kill them allEE: 374, 36a apud
[Castillo Lluch, 1996, p. 225

2.3 Data Summary

In sum, we have seen that MedSp clitic placement in main ekcan be classified
into the three groups: (i) strict proclitic environments), gtrict enclitic environ-
ments, and (iii) variation environments, with no major diffnces between non-
imperative and imperative verb contexts, as shown in Tableh# significance of
this is that what emerges later as a categorial distincteiwéen imperative and
non-imperative environments is a relatively late basiglftierentiation. Preverbal
clitics are recorded exclusively in a disjoint set of enmimeents: when the clitic
is preceded by a left-peripheral {h-element, (ii) negation marker, (iii) non-
coreferential complement NP, (iv) prepositional or (v) gioative complement.
Conversely, the postverbal pronoun position is attestethfzse environments in
which the verb is located in a sentence-initial or paratggtisition, or in which
the contrastive coordination markeero/masbut’ precedes the verb. The varia-
tion environments, again with no significant differencasafd between imperative
and non-imperative contexts vis-a-vis clitic placemeatge over yet a further
somewhat heterogeneous set: (i) left-peripheral subjégtadverbials, (i) voca-
tives'®, (iv) coordination markerstly, (v) object NPs that are co-referential with

‘And you, tell it to us.’ Faz: 209)

19As seen in section 2.2, variation is only attested for theroamd environments.
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the clitic (cLLD/HTLD), and (vi) non-root/absolute constructions. The possjbil
of assigning a principled syntactic basis for such a hetamegus set of distribu-
tions seems remote. This constitutes a challenge for aamattto formally model
the synchronic system or, more ambitiously, provide a diatic account for a se-
guence of such systems. What underlying pattern could chde@ecovered from
these disparate distributions?

Table 1: Clitic Placement in 13and 14" c. Medieval Spanish
I | Non-imperatives || Imperatives ||
I | Proclisis Enclisis || Proclisis Enclisis ||

Whword
Negation
Complement NP
Prepositional complement
Predicative complement
Verb -
Paratactic root clause -
Pero/masbut’

Subject

Adverbial

\ocative

Coordination

Object NP €LLD/HTLD)
Non-root/absolute clause

X| X[ X| X[ X
X| X[ X| X|

S X[ X[ X[

X X|

X[ X| X|
XXX XX XXX X
XXX XXX
XX X[ X| X

*: Wish contexts only

As Table 2 shows, the overall predominant clitic positioMiedSp root clauses
is the postverbal one: 75% of all 8. cases and 68% of all 4. examples
exhibit this placement, despite there being systematiegti@ns in certain syntac-
tic environments. Furthermore, enclisis can be considasettie default position
which can be overridden in certain circumstand@o(izouita, 2007, p. 93 We
saw, for instance, that for the coordinate constructioesgnbal placement seems
only possible if a preceding conjunct contains a prociiséiicing element, such
as e.g. a subject, @h-element, etc. ProcliticLLD/HTLD contexts, on the other
hand, only arise in the presence of a left-periphtrdd(s)‘all’ or am(b)osboth’
which seem to bear emphatic stress. We also concluded thahfferative voca-
tive environment shows that there exists a correlation betvthe emphasis of the
left-peripheral element and the placement of the subségligo, as do the sub-
ject andcLLD/HTLD contexts. However, this principle cannot be extended to the
adverbial environments. Enclisis also seems to be the ligfasition whenever
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a non-root/absolute clause precedes the matrix clausesaitiis non-root clause
contains the subordinating elememttes quebefore that'. We shall see later on
that a unified account can be given for all these environments

Table 2. Percentage of Proclisis in #and 14" c. Medieval Spanish

I [ Toa | 13"c | 14nc
Whword 100% (41/41) 100% (41/41) -
Negation 100% (207/207)| 100% (168/168) 100% (39/39)
Complement NP 100% (24/24) 100% (18/18) 100% (6/6)
Prepositional compl.| 100% (14/14) 100% (10/10) 100% (4/4)
Predicative compl. 100% (6/6) 100% (6/6) -

Verb 0% (0/336) 0% (0/335) 0% (0/1)
Paratactic root cl. 0% (0/34) 0% (0/33) 0% (0/1)
Pero/mashbut’ 0% (0/10) 0% (0/3) 0% (0/7)
Subject 66% (172/259) || 69% (114/165)| 62% (58/94)
Adverbial 64% (147/228) || 70% (119/170)| 48% (28/58)
Vocative 0% (0/17) 0% (0/14) 0% (0/3)
Coordination 2% (24/1155) 2% (23/997) 1% (1/158)
Object NP 27% (9/33) 19% (5/27) 67% (4/6)
Non-root/absolute cl 3% (3/100) 8% (3/39) 0% (0/61)

[ ToTAL [ 26% (647/2464)] 25% (507/2026) 32% (140/438)]

Additional evidence that corroborates enclisis as theudefdedSp clitic po-
sition, even though able to be overridden, is provided bys¢hcases in which
a proclisis-triggering constituent follows other consgints that would normally
occur with postverbal clitics, as exemplified by the follog?°

(67) [Mag non los seruen todos
but not cL serve.®L all
‘But not all serve them.’l(uc.: Prélogo)
(68) [sos castiellos aespada los metras
his castles tosword cL  will-put.2sG
‘His castles you will siege them.Faz: 133)
[alos ricos e al ganado gruesko no los quiso
(69) Acc the rich andacc-the livestock fat not cL  wanted.3G
matar
kill

‘The rich and the fat livestock, he didn’t want to kill thenfFaz: 106)

20The constituents that override the enclitic norm have beetetined whereas those that appear
with postverbal clitics when not preceded (or followed) blyey constituents have been bracketed.



18 Miriam Bouzouita

[Sus decimas e sus primydias fidel myentre las dava
his tithes and his duties on first fruits  faithfully cL gave.%G
‘His tithes and duties on first fruits, he paid them faithjul{Faz: 114)

(70)

In example (67), for instance, the contrasting coordimatimrkermas‘but’,
which occurs always with postverbal clitics if not precedydother elements, is
followed by a negation adventon, which overrides the default enclitic position-
ing. Similarly, in examples (68)-(70), the left-dislocdtdPs that are co-referential
with the following clitics, are followed by proclisis-inding elements: to wit, the
prepositional complemerat espaddto sword’, the negation advenho ‘no’ and
the manner adveridel myentréfaithfully’.

Although proclisis-inducing constituents can override#mclitic norm, the op-
posite does not hold. In other words, proclisis-inducingstituents need not im-
mediately precede the clitic in order to be able to influensegositioning with
respect to the verb. In (71)-(72), for instance, the voeat@annor conde (lucanor)
is preceded by the advedgorawhich is capable of inducing preverbal placement
(see also (31)). Although proclisis has been recorded witlerative vocatives, no
unambiguous attestations exist for the non-imperativeecas (see section 2.1).
Accordingly, | conclude that the proclitic placement isyékely to be due to the
adverb and not the vocativé.

Agora, [sennorcondg vos he dicho el mio
(71) now lord count cL have.BG said the my

consejo

advice

‘Now, Count, | have given you my adviceL{c.: Quinta Parte)

Agora, [sennor conde lucanyr vos he contado
now lord count Lucanor cL have.sG told
‘Now, Count Lucanor, | have told you [...].L{c.: XLVIII)

(72)

3 Clitic Placement in Renaissance Spanish
3.1 Novel Proclisis Cases

As we saw previously, the overwhelming majority of MedSpiclcases exhibit
enclisis in finite main clauses. When we turn to RenaissapegiSh (RenSp), we

21As | commented elsewheréBouzouita, 2007, p. 52-3R these examples show that the strict
string-linear methodology for identifying the differenlitic environments is problematic as it pre-
supposes that only the constituent immediately precediacclitic can influence its placement (e.g.
[Nieuwenhuijsen, 1999; Nieuwenhuijsen, 2002; Nieuwersienij 200§). In view of this, | adopted a
more DS-oriented approach whereby only the elements ofrégetd which the clitic pronoun con-
tributes are considered relevant, and not necessarily ritiee esentential sequence (sg@ann and
Kempson, this volurmefor the concept of linked structure afBouzouita, in preparatidrfor more
details).
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see evidence of change, which started taking place in the 1§Arias Alvarez,
1999, [Eberenz, 2000, p. 133 Nieuwenhuijsen, 1999, ch] fter alia).

Table 3. Clitic Placement in #6c. Renaissance Spanish
I | Non-imperatives | Imperatives ||
I | Proclisis Enclisis | Proclisis Enclisis ||

Whword
Negation
Complement NP
Prepositional complement
Predicative complement
Verb

Paratactic root clause
Pero/masbut’

Subject

Adverbial

Vocative

Coordination

Object NP €LLD/HTLD)
Non-root/absolute clause

| X[ X| X[ 1

XX XXX XXX XXX XXX
XX XXX XXX XXX XX

X| X[ X| X| X

*: Wish contexts only

Table 4. Percentage of Proclisis in 6. Renaissance Spanish

[ [ 16"c. |
Whword 100% (1/1)
Negation 100% (33/33)
Complement NP 100% (11/11)

Prepositional complement 100% (5/5)
Predicative complement -
Verb 20% (3/15)

Paratactic root clause 100% (1/1)
Pero/masbut’ 25% (1/4)
Subject 100% (67/67)
Adverbial 96% (73/76)
Vocative 100% (1/1)
Coordination 62% (31/50)

Object NP €LLD/HTLD) 100% (17/17)
Non-root/absolute clausg| 38% (8/21)

ToTAL | 83% (252/302)]
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As Table 3 demonstrates, in®6. RenSp proclisis is also found in those very
environments that had in MedSp been strictly enclitic: e which contained
a sentence-initial verb, (ii) a preceding paratactic rdatise and (iii) those with
a contrastive coordination markpero/masbut’, as exemplified respectively in
(73)-(74), (75)-(76) and (77)-(78) for both non-imperatand imperative contexts.

(73) Se dize publicamente que
CL says.3G publicly that
‘Publicly it is being said that [...].  DLNE: 1529.9)
Le deis alla por él quarenta 0 ¢inquenta
(74) CL give.2sG there for him forty or fifty
pesos
pesos

‘Give him there forty or fifty pesos.’HDO: IX, 14)

Asi mismo ha recibido de Alonso Davila muchos cohechos
likewise has.3Greceived of Alonso Davila a-lot-of harvests
special en cierta comgaa de hazienda que tienen, le
especially in certain company of estate that hare.3 cL
(75) haze pagar las costas
makes.3G pay the costs
‘Likewise he received a lot of harvests from Alonso Davilspecially
from a certain estate that they have, it makes him pay the.tost
(DLNE: 1529.9)

| and en esto como en todo lo damque le tocare i vos le
and so in this as in all the rest thatt would-touch.3Gand youcL
podais hazer plazer lo hazed

(76) can.xGdo pleasure cL  do.2sG
‘And so in this as well as in all the rest that concerns him andlich
you could please him, do it.HDO: VI, 1)

77) pero se hazen ocho o diez éyeros de atole
but cL make.®»L eight or ten types of atole
‘But eight or ten types ofitoleare made.’ Prob.Sect. CORDES.v. perg)??

(78) mas los rompan luego

but cL break.®L afterwards
‘But break them afterwards.ARC CDE s.v.mas lo$

22Atoleis a Mexican corn-starch based hot drink.
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Examples (73) and (74) also show that if"6 RenSp the Tobler-Mussafia
Law is no longer rigidly enforced, despite a clear prefeegioc postverbal place-
ment still remaining, as shown in Table 4 (see dsoas Alvarez, 1996, p. 130
Table 3 and 4 also reveal that nothing changed for the stiadlitic constructions
compared to 18and 14"c. MedSp. The variation environments, however, show
an increase in the use of preverbal positioning, in spitencfigis still remaining
an option.

The higher frequency of proclisis for the variation envimeents in 18 c. RenSp
is not simply due to a higher occurrence of those preverbsdalso found in
MedSp, such as for instance coordination cases in which eegieg conjunct
contains a proclisis-inducing constituent. For, as (79) @0) exemplify respec-
tively for the non-imperative and imperative coordinati@ses, RenSp can feature
preverbal clitics despite lacking a proclisis-triggericanstituent in a preceding
conjunct:

Y porque les suelo reprehencglerhan

And because cL use-to.BG tell-off have.3L

huido mjs sermones e s van a banquetes

fled my sermons andcL go.3rL to feasts
(79) .

cada domingo

every Sunday

‘And because | usually tell them off, they have fled my sermenms

they go to parties every SundayDINE: 1529.7)

A buestro padre vy madre le podes dezir

to your father and mothercL can.xG tell

que por amor de Digs que me perdonen y
(80) that due love of God thatcL forgive.3rL and

le da mis encomiendas

CL give.2sG my greetings
‘To your father and mother, you can tell them that they forltwe of
God forgive me, and give them my greeting®LNE: 1574.44)

Similarly, for thecLLD/HTLD cases, we find proclitic cases that do not contain
an emphatid¢odo(sjam(b)os as in (81)-(82) (see ald®ouzouita, 2007, p. 48
and[Keniston, 1937, p. 93:

aotro le hazen esclavo porque  hort
Accother cL make.®L slave because stolesd
diez macgorcas de maiz
ten  cobs of maize
‘Another one, they made him a slave because he stole ten £obs o
maize. OLNE: 1525.1)

(81)
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Al séior mi hermano le diga que
to-the gentleman my brothercL tell.2sG that
‘My brother, tell him that [...]. OLNE: 1572.40)

(82)

And, for the preceding non-root/absolute clause enviramy@roclitic cases
equally occur without the subordinating elemamtes quethat had previously
been the trigger for proclisis:

Y porque tan bien acostunbrados a la carne humankes

And because so good used to the meat human CL

es nds  dulce

is.33G more sweet
‘And because they are so used to [eating] human meat, they find
it sweeter.” DLNE: 1525.1)

(83)

Y trayendolos os venj[sic] lo mas presto
And bringingthem cL come.zZG the more fast
(84) que pudieredes
that can.3G
‘And bringing them along, come the fastest you cabBL NE: 1571.38)

Accordingly, the relatively restricted conditions undehieh proclisis was li-
censed in the MedSp variation environments no longer ot streverbal placement
in RenSp. In other words, the preverbal distribution is agieg. Observe as well
that again no substantial differences have been found leetaléic placement in
non-imperative environments and imperative ones.

4 Clitic Placement in Modern Spanish

It should not be concluded from the previous that enclitecpinent was on the
wane. On the contrary, in ModSp, both proclitic and encitiacement are re-
tained. However, the circumstances which license thissgyiatintra-speaker vari-
ation differ significantly from those found in earlier pedo Whereas in MedSp
and RenSp pre- and postverbal positioning is attested hathperative and non-
imperative finite verb contexts, in ModSp the only availabjgion for clitics in
non-imperative environments is proclisis, as shown in{®%). Notice also that,
unlike in MedSp, ModSp does not have a restriction on seetémtal clitics. En-
clitic placement became restricted to imperative conteagsxemplified in (87)-
(88) and shown in Table 5, indicating that clitic placemeniodSp seems to be
determined in some sense by the mood of the associated wertac8c variation
in clitic positioning is still observed in the imperativerdexts. Notwithstanding
this, this variation is not unrestricted but seems to deperttie syntactic environ-
ment, as shown in (87)-(90).
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¢Te  hadan muchas pregunt&s
CL made.®L a-lot-of questions
‘Did they ask you a lot of questions?Hg@bla: 2.30)

(85)

*;Hadiante muchas pregunt&s
made.®L-cL a-lot-of questions
Intended: ‘Did they ask you a lot of questions?’

(86)

Cuéntame como es
tell.2sG-cL  how iS.3G
‘Tell me how it is.” (Habla: 2.26)

*Me cuenta omo es
CL tel.2sc how is.3G
Intended: ‘Tell me how itis.

(87)

(88)

No me hables
not cL talk.2sG
‘Don’t talk to me.” (Habla: 2.22)

*No hables-/labla-me
not talk.XxsG-cL
Intended: ‘Don’t talk to me.’

Table 5. Clitic Placement in 20c. Modern Spanish

(89)

(90)

I | Non-imperatives | I mper atives

I | Proclisis Enclisis | Proclisis Enclisis ||

Whword

Negation

Complement NP

Prepositional complement

Predicative complement

Verb

Paratactic root clause

Pero/masbut’

Subject

Adverbial

\ocative

Coordination

Object NP €LLD/HTLD)

XX XXX X XXX X XXX X

Non-root/absolute clause

X| X[ X[ x| X| | x| x| x| x| x| x|

*: Wish contexts only
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Table 6. Percentage of Proclisis in®@. Modern Spanish

I | 20%c. |

Whword 100% (49/49)
Negation 100% (99/99)
Complement NP 100% (5/5)
Prepositional complement  100% (6/6)
Predicative complement -
Verb 77% (115/150)
Paratactic root clause 82% (47/57)
Pero/masbut’ 73% (11/15)
Subject 100% (101/101)
Adverbial 91% (170/186)
Vocative -
Coordination 95% (79/83)
Object NP €LLD/HTLD) 100% (24/24)
Non-root/absolute clause| 91% (21/23)

[ ToTAL | 91% (727/798)]

5 Diachronic Changes
5.1 Towardsa Verb-Centered Clitic System

In sum, we have seen that syntactic variation in clitic posinhg is observed not
only in MedSp but also in RenSp and ModSp. This syntacticatiam does not
manifest itself in each of these clitic systems in the samg. wehis might be

taken to suggest that different principles underly eactese clitic distributions;
however, these are not categorically discrete distinstion

Table 7. Percentage of Proclisis per Verbal Mood

MedSp RenSp ModSp
13"c. [ 14"c 16Mc. 20Mc.
Non-imper atives 25% 32% 88% 100%
(446/1771)| (130/410)| (215/244)| (723/723)
Imperatives 24% 36% 64% 5%
(61/255) (10/28) (37/58) (4/75)
TOTAL 25% 32% 83% 91%
(507/2026)| (140/438)| (252/302)| (727/798)

As regards the diachronic changes, enclisis, the most émgtyuencountered
position for MedSp clitics in root clauses, was only gratiuadplaced by proclisis
in the non-imperative contexts, leading to ModSp in whichlisis is no longer
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a valid option for these environments. The imperative emrnents underwent a
similar shift towards proclisis up until RenSp. Table 7 slitates this diachronic
shift in clitic placement throughout the history of Spangr verbal mood (im-
peratives vs. non-imperatives). Recall also that RenSigshad in both imper-
ative and non-imperative contexts a similar distributias did MedSp. Notwith-
standing this, Table 7 shows that in RenSp proclisis was morealent for the
non-imperative cases considering that 88% (215/244) ofimperatives exhibit
proclisis while only 64% (37/58) of imperative cases digglas positioning. Sim-
ilarly, [Keniston, 1937, p. 9Motes that for 18 c. imperatives ‘the postposition of
the pronoun becomes more and more the rule’. In other wovds, though RenSp
imperative and non-imperative environments exhibit theesgyntactic variation
(see Table 3), enclisis was used more frequently in imperatntexts in com-
parison with the non-imperative ones. This difference bee® even greater in
ModSp — 100% (723/723) and 5% (4/75) respectively —, whecésais the only
possible clitic position for commands (except for negatisenmands§3 In sum,
we can conclude that the ModSp clitic system, unlike the Med&e, is a verb-
centered clitic system with the distribution of clitics dahined by the mood of its
associated verl{\(vanner, 1995.

5.2 Interpolation

Confirmation that the Spanish clitics shifted towards a va¥btered system comes
also from the loss of interpolation. In ModSp, clitics hagebe adjacent to the
verb. Recall that in the MedSp clitic system, on the otherdh#nis was not the
case for preverbal clitics. In MedSp, interpolated coustits can be found both in
root and non-root clauses, as illustrated in (91) and (&)eetively (contrdCh-
enery, 1905. Nonetheless, most examples proceed from non-root ctengasen
that in MedSp proclisis is found overwhelmingly in these iemvments whereas
postverbal placement prevails in the root ones (see Tabite 7)

(91) Ont me [yo loo mucho de la tu amor
thus cL | praise.BG a-lot of the vyour Ilove
‘Thus | praise your love a lot.'Haz: 43)

(92) Et esto que te [yo] [agord mostrare aqui
and this that cL | now will-show.1sG  here

23For more detailed information on clitic placement in theipeifrom the 18 . till 20t c., | refer
the reader t¢Bouzouita, in preparatidn See alsdKeniston, 1937; Parodi, 1979; Rubio Perea, 4004
for the 168" c., [Lesman St. Clair, 19§0for the 17" c., [Buffum, 1927 for the 19" c. and[Armijo
Canto, 1985; Armijo Canto, 1992or the 168" - 19" c. period.

24ps regards the range of possible interpolating constisyémefer the reader for MedSp f6astillo
Lluch, 1996; Castillo Lluch, 1998; Chenery, 1908nd for RenSp tbEberenz, 2000 See[Bouzouita,
2007; Bouzouita, 2008; Bouzouita, in preparalitor DS analyses of interpolation.
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‘And this that | will now show you here.'Gen.Est.i 324 apud Sanchez
Lancis, 1993, p. 347

Le [yo daré

(93) o
cL | will-give.1sG
‘Il will give her [...]. (Corbacho 264 apud Company Company, 1985-6, p.
96])

Interpolation examples are also found in RenSp, despiterecegding initial
triggering expression, as illustrated in (93). This exanplhich dates from 1438,
displays novel preverbal placement along with interpotati This seems to in-
dicate that the appearance of sentence-initial cliticdges the loss of interpola-
tion.2> In my view, this observation is critical to understand thaotironic changes
in Spanish clitic placement. In consequence, the view tpah&h only started
allowing sentence-initial clitics once the clitic formed@mplex unit with the im-
mediately following verb (e.g[Meyer Liibke, 189, see alsdNieuwenhuijsen,
1999, p. 116, p. 149summarised by the syntactic re-bracketing in (94), is sim-
plistic and needs to be reformulated as in (95) since thedowunflates different
change£® More specifically, (94) suggests that sentence-initisibsliare allowed
only once interpolation is lost. However, examples sucl98}ifdicate that there
was an intermediate step (X) + CL + (X) + V, as shown in (95), tnich the oc-
currence of proclisis no longer depends on the precedingtitoent nor is there
necessary verbal adjacency.

94) [X+CLI+(X)+V > (X)+[CL+V]
(95) [X+CL+(X)+V > (X)+CL+(X)+V > (X)+[CL+V]

I acknowledge that examples such as (93) are rare. Howewkr,not find
this surprising in view of the following. Firstly, the ocaence of interpolation
decreases sharply after the™& ([Eberenz, 2000, p. 186 Secondly, inter-
polation is hardly found in root clauses even in thé"agd 14" c., a period in
which interpolation is relatively frequent in non-root ates [Chenery, 1905;
Castillo Lluch, 1996; Castillo Lluch, 1998; Sanchez Lanci993). In conse-
guence, the low occurrence of examples such as (93) is egect

It must be pointed out that, despite the existence of intatjpm, the prevalent
pattern is for the verb and not some interpolated constitisedmmediately follow

25The first uncontroversial indications that the restrictiomsentence-initial unstressed pronouns is
disappearing date from the beginning of thd"t5 (1438). The last known interpolation examples,
on the other hand, are from the end of thé"16 (1594) [Keniston, 1937, p. 1d1[Rini, 1990, p.
362-363).

26Both (94) and (95) are syntactic representations and thustpepresent phonological cliticisa-
tion.
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the clitic pronoun, even in MedSpWanner, 199binter alia). [Castillo Lluch,
1996, p. 310-31K for instance, registers for her corpus of MedSp — the peatod
which the use of interpolation is at its height — 53 interpiola.cases out of a total
of 245 complement clauses that could have displayed thiagrhenon. In other
words, only 22% of these examples exhibits interpolatiafc{dation is mine). As
we shall see later on, the fact that the clitic pronoun is tpdstiowed by the verb
will influence the diachronic development of Spanish cltiacement.

6 Dynamic Syntax Analyses

The accounts to be given for the MedSp, RenSp and ModSp sjiitems adopt
the Dynamic Syntax framework (Dfempsoret al, 2001; Canret al., 2005).2”
DS is a grammar formalism that reflects the dynamics of pgrsiith syntax de-
fined as the incremental growth of semantic trees followirgtime-linear pars-
ing/production process. These semantic trees represessébfe interpretation of
the natural language string. Once the processing processigleted, the top node
of the tree is decorated with some propositional formulaeach daughter node
with some sub-term of that formula, representing a predieagjument structure.
Various processing strategies i.e. different ways of ngdip semantic content
for a natural language string, are made available. Moreifsgadty, DS licenses
the construction of (i) fixed nodes, (ii) unfixed nodes, whiepresent structural
underspecification (or functional uncertainty) and whiem de constructed lo-
cally or non-locally, and (iii) linked structures, i.e. é®that are hooked together
and often share semantic content (E@ann and Kempson, this voluinf@r more
details in connection with Latin). Moreover, as a set oftsgaes for parsing,
the grammar standardly makes available more than one segoéstrategies for
parsing a string with little or no difference in content asated with the distinct
output structures. For example, in parsing a pro-drop laggwvith case such as
Latin, there are three strategies available for the parsiregsubject expression,
as was displayed ifiCann and Kempson, this voluineThe subject expression
may be parsed following the strategy available for parsihgrgument expres-
sions, which is to (i) construct an unfixed node merely intilgpargumenthood,
(ii) decorate it as indicated by the nominal, and (iii) these wase to immediately
fix the structural relation as that of subject. The secorateqy is to take that sub-
ject expression as providing a context relative to whiclréminder is interpreted,
that is in DS terms to build a linked structure decoratedlgalgth information
provided by the subject expression and use that structutegsoint of departure
for constructing an independent tree containing a projoosiith subject agree-
ment indicating the identification of that term with the aldg presented context.
Finally, there is also the possibility of taking the subjexpression to decorate a
node initially constructed as unfixed that is not immediatgtdated, but rather

27For a short introduction to DS, | refer the readef@ann and Kempson, this volume, sectidn 3
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is identified as subject only subsequent to parsing the teibdecision to fully
determine its role in the propositional structure at onig trery late stage as the
means of achieving a non-backgrounding/contrastive effec

6.1 Medieval Spanish

In this section, | shall argue that it is the availability dfese different strate-
gies for processing the constituents preceding the cliedSp that govern clitic
placement (extending analyses proposefBiouzouita, 2007; Bouzouita, 2008;
Bouzouita and Kempson, 20p6We shall see that preverbal placement is found
after a disjunct set of triggers, to wit, whenever a negatianker, a tense marker,
or a constituent that can be represented as structuraiygstycally) underspec-
ified i.e. an expression decorating an unfixed node, predbéeseak pronoun.
This cluster of triggers will thus be stored as part of théicclpronoun’s lexical
specification. Postverbal pronouns, on the other hand,aappehe absence of
these triggers, a complementary cluster of restrictions.

Strict Proclitic Constructions

More specifically, recall from section 2 that the various I8pdoot clause envi-
ronments in which only preverbal clitics occur are thosehwi} a wh-word, (ii)

a negation adverb, (iii) a non-coreferential complement (W a prepositional
or (v) a predicative complement. From a DS perspective eteasironments, all
except negation, share a structural property, that of uinglan unfixed nodé®
Thus, after the starting point of the pars@djunctionmay construct an unfixed
node which can then be decorated by one of these left-pedpélements once its
lexical actions have been processed, as illustrated inr&igydor awh-question,
such as example (9). A similar analysis can be given for thigpkripheral non-
coreferential complement NPs, prepositional and pregie@iomplements. Ac-
cordingly, these environments can also be analysed asvingaihe introduction
of an unfixed node, which the left-peripheral complemenitthvén annotate, to be
subsequently fixed within the emergent tree.

Figure 1. Parsing a Wh-Word
?Ty(t), Tn(0)

-
-
-
-
-
-
~
e
-

Ty(e), WH,

(1.)Tn(0),
?3z.Tn(zx), &

28Negation remains without formal characterisation in DSview of this, | shall use the feature
[NEG +] to mark the presence of a negation operator.
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The DS analyses for non-root clauses also involve unfixe@saekcept for the
complement clauses (sB8regoromichelaki, 2005or more details).

Strict Enclitic Constructions

The analyses for the strict postverbal constructions, erother hand, do not in-
volve structural underspecification nor do the complemkntses. Recall that the
MedSp environments that always appeared with postverbalguns are those in
which the verb appears in an absolute sentence-initial mataetic position, or
those constructions withero/masbut’. These latter, for instance, are analysed
as differentl"y(t)-trees between which a link relation has been establishal-(w
out requirement for a copy of a formula). Onpero/masintroduces the linked
structure, constructed as a quasi-independent tree liakdanaphorically, the
verb is parsed and its lexical actions give the full subjwetdicate template, dec-
orate the subject-argument node with a metavariable (@)aand then place the
pointer at the newly constructed object-argument noderdée with the require-
ment?Ty(e), as exemplified in Figure 2 for example (22). The postverbahpun
can then decorate this fixed object node.

Figure 2. Parsing ‘mas dixo-’

7Ty( ), Tns(PAST)

Ty(t)
N e
o /“<

Ty(e MTy(e — (e — 1))

T

Ty(e), Ty(e — (e = (e = 1)),
O Decir’

Observe that in these analyses the postverbal cliticsrpattéh postverbal
complement NPs both only decorating a fixed argument nodentbe tree (see
also[Rivero, 1991; Bouzouita, 2008; Bouzouita, in prepardliofihe analyses for
the other two strict postverbal constructions are verylginas, in these, the lexi-
cal specifications of the verb will also build the full sulijgeedicate structure and
leave the pointer at the (in)direct object node. The onlfed#nce is that, unlike
thepero/masconstructions, these do not involve linked structures.

Variation Constructions

We can now see that, with alternative processing stratégiegy presumed to be
available, variation in clitic placement is expected, giVis sensitivity to partic-
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ular parsing choices. More specifically, the analyses dhaefeft-peripheral ex-
pressions involve the construction either of an unfixed r(triggering preverbal
placement), or of fixed nodes with/without linked structifiggering postverbal
positioning). Preverbal subjects, for instance, can beesgmted in subject-pro-
drop languages such as Spanish, as decorating a (locafiy¢dmode or &'y(e)-
linked structure with a requirement for a shared formulagsithe lexical specifi-
cations of the verb decorate the subject node with a metblaras an anaphoric
placeholder, exactly as though a morphologically expigpsenoun were present.

Figure 3. Parsing Possibilities for Left-Peripheral Sutie

2Ty(t), Tn(0)
//
/
/

J/ (L)Tn(0), Ty(e), Tn(0), ?Ty(t),
Ty(e), SantMate', SantoDomingo’  ?(|.«)SantoDomingo’,
(T+)Tn(0),
?3x.Tn(z), >

Relative to this first alternative, if the subject is thengassed as decorating an
unfixed node, this unfixed node will merge later on in the paritle the subject
node which the verb introduced and annotated with a metaarias shown on the
left-hand side in Figure 3 for the left-peripheral subj@ant MateéSaint Matthew’
in (27). Relative to the second alternative, if the subjeqtarsed/produced as a
Ty(e)-linked structure, the subject metavariable introducethigyverb will duly
be replaced by a term that is identical to whatever decoth&eknked structure,
fulfilling its requirement for a shared term, as illustratedthe right-hand side in
Figure 3 for example (26).

The same alternative strategies are expected to be aeditalthe left-peripheral
constituents in other variation constructions. The isjpaaker variation between
preverbal and postverbal clitic placement within the saymeagtic environment is
thus expected; and, equally, the heterogeneous posigianithese environments
does not pose a problem. More generally, MedSp clitic plas#rseems indeed to
be regulated by different processing strategies used éocahstituents preceding
the clitics. Preverbal placement is encountered when atioegaarker, a tense
marker or a constituent decorating a left-peripheral udfixede, precedes the un-
stressed pronoun. Postverbal weak pronoun positionintiheoontrary, occurs in
the absence of these triggers.

Lexical Characterisation of Clitic Pronouns

Now that the various clitic environments have been examared their respec-
tive analyses introduced, | shall discuss the lexical attargsation of the MedSp
clitic. We saw in section 2.1 thdGranberg, 1988 for instance, observed that
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pragmatic considerations were at the basis of the MedSgsubpvironments,
as the appearance of preverbal pronouns is associated fatusireading of the
preceding subject. | go further by claiming that the wholed®p clitic system
can be seen as a consequence of the encoding of a pragmativadin strategy,
as we shall see shortly (see a[@buzouita, in preparation; Cann and Kempson,
this volume; Kempson and Cann, 2007 As has been noted in the literature,
Latin weak pronouns occur close to the left-edge of a claiiddams, 1994;
Devine and Stephens, 2006; Janse, 200@&r alia). Moreover, they follow a
structurally heterogeneous set of categories, very dirtléhe triggers for occur-
rence of MedSp unstressed pronouns (e.g. following negatipressions, verbs
etc.). In my view, the positioning of these Latin weak pronsaan be explained in
terms of minimising production costs. As in all other langes, Latin anaphoric
expressions enable argument terms to be identified indepégadf the verb and
often appear early in the clause. In relying on context, lspreszhearers need the
search for a substituend to be over as small a domain as pdsybgeneral rel-
evance considerations minimising cognitive cdSperber and Wilson, 1996
Accordingly, unless there is reason to the contrary, thétipasof an anaphoric
expression requiring context-identification is as earlpassible in the setting out
of propositional structure - quite literally, a minimisati of what constitutes the
context (see alsbBouzouita, in preparation; Cann and Kempson, this volume;
Kempson and Cann, 200)7 It is this relevance-driven distribution that became
calcified in the lexical specification of the clitic pronouwdugh a routinisation
process. Being phonologically weak, clitics need somerogieression to co-
occur with, unlike their strong-pronoun counterparts.sittiher expression must
involve the initiation of a new propositional domain in ordkat the clitic itself
will occur as close as possible to the domain within whichaitéecedent is to
be found (the relevance-based constraint). It is the requent for this structural
trigger and the actions inducing an early tree relationterdlitic to decorate that
becomes routinised, itself a means of ensuring processiagoeny (Pickering
and Garrod, 2004, p. 181 The most well-known examples of routines are the
non-productive ones such as idioms (&igk the buckgt whereby the component
words get stored as a complex in the lexicon. In the lexicalyeior the MedSp
clitic, it is the pragmatic basis of weak pronoun placeméat got stored in the
lexicon: the requirement of its structural trigger, and éleons inducing the tree
node for it to decorate. Accordingly, the once fully pragimatsis for determin-
ing the tree-growth process associated with the unstrgesemuns got replaced
with a sequence of tree-growth actions specific to the iddiai (clitic) pronouns.
MedSp clitic distribution is then no longer determined slynipy pragmatic rea-
soning itself as this has got shortcut by the presence of auekically stored
sequence of actions. An immediate consequence of thisnisation process is
that the pragmatic basis can atrophy and eventually vaasshappened in the pe-
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riod between MedSp and RenSp, a matter | shall return to ircduese. Another
consequence of this routinisation is that the lexical emapdf the clitic is highly
disjunctive, the only property held in common by the differé&riggers for clitic
placement being that they all reflect confirmation that anrgera propositional
boundary has definitively been established. As Figure 4tilfies, the lexical en-
try of the MedSp accusative clitlo reflects this lexical calcification of the earlier
pragmatic basis since preverbal pronouns can only be emtstt in the presence
of a negation marker, an unfixed node or a requirement forseterarker whereas
the postverbal ones only occur in the absence of such tsgger

Figure 4. Lexical Entry of Medieval Spanish Accusativei€llo’

P|IF Ty(t),
R Tn(a)
O | THEN IF [NEG+] V } Negative marker
c ((l«)Fo(a),?3xz.Tn(z)) v } Unfixed node
L ?3x.Tns(x) } Tense requirement
[ THEN  make({(l1){lo)),
s go({l1)(lo)),
[ put(Fo(U), Ty(e)
S ?3x.Fo(x),
(UL, 7(T0)Ty(e — 1))

ELSE ABORT
E | ELSE IF Ty(e), (DT
N THEN IF ((To)(T2) (?Ty(t) A [NEGH])) v
c ({To) (1) (?Ty(t) A(Ls) (Fo(a),
L 73z, Tn(:c ) Vv
! ({T0){(12) (?Ty(t) AT)T))
S THEN ABORT
[ ELSE put(Fo(U), Ty(e), ?3x.Fo(x),
s (L, 7(T0)Ty(e — 1))

ELSE ABORT

It should be noted that both preverbal and postverbal ateasditics are taken
to annotate fixed object nod&s.The nodes decorated by the postverbal clitics
have been introduced by the lexical specification of the vasldiscussed earlier

29This account assumes that complementisers annota®ltg)-node of the complement clause
with a requirement for a tense mark&8¢.T'ns(x)). No such assumption is necessary for the other
non-root clauses if one adodGregoromichelaki, 204% account, which involves the construction of
an unfixed node.

30Not all clitics involve the construction of a fixed argumentle. In leista dialects, for instance, the
clitic le will be taken to introduce and annotate a locally unfixed ndde to its case ambiguity (see
also[Bouzouita, in preparatigi
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(see Figure 2). Those being annotated by proclitics, on therdand, have been
constructed by the lexical entry of the weak pronoun itsalf tb the lexical cal-
cification of the accusative case in Old Romance. The sédfeew complexity of
the disjunctive form is what then gets progressively sifigai as we can now see
with a characterisation of the Renfp

6.2 Renaissance Spanish

In RenSp, recall, a much freer use of proclisis is found. Tais be faithfully
reflected in the DS characterisation.

Figure 5. Lexical Entry of Renaissance Spanish Accusatiiie Qo’

P | IF MTy(t), Tn(a)
R | THEN make((l1){lo)),
o go({L1){lo))s
c put(Fo(U), Ty(e),
L. ?3x.Fo(x),
[1L, ?(To)Ty(e — t))
E | ELSE IF Ty(e), (DT
N THEN IF ((To) (1) (?Ty(t) A [NEGH])) v
C ((To) (T (?Ty(t) (L) (Fo(e),
L. 73z Tn(:v ) V
(To) (1) (?Ty(t) A(1)T))
THEN ABORT
ELSE put(Fo(U), Ty(e), ?73z.Fo(x),
[1]L), 2(To)Ty(e — 1))
ELSE ABORT

The major change between lexical specificationlfoin MedSp and RenSp is
the loss of proclisis constraints, while retaining the utigjtive specification con-
straining enclisis placement. A notable property of thigdael entry is its disjunc-
tive nature, with a cluster of triggering environments. glisistrikingly redolent of
the clustering property of lexical meanings as they emargemantic change en-
vironments (seflarsson, this volumlg. This lexical entry reflects directly the fact
that all MedSp strict enclitic environments in the intervenperiod acquired the
possibility of also licensing preverbal pronouns (seeise@®). As this specifica-
tion shows, this was due to a relatively small change in tkied¢entry of the weak
pronoun: the so-called proclisis triggers that were preiseedSp (the presence
of a negation marker, an unfixed node or a tense requirementjrapped from
the RenSp characterisation, as shown in Figure 5. The imateedisult of the loss
of these triggers is the occurrence of proclisis in sub&tlytmore environments:
RenSp clitics can appear preverbally as long as there?E1d¢)-requirement.
Note however that the same does not apply to the occurrererctifics, as these
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restrictions remain unchanged. The diachronic shift freingipredominantly en-
clisis to proclisis is thus modelled in this account as thaudification of the lexical
characterisation of the clitic pronoun. Perhaps surplgirthe effect of this lexi-
cal simplification is not a more simplified distribution, aBatemerges is a greater
number of environments in RenSp that exhibit syntacticatamn.

There remains the question why this simplification in thédalkentry occurred.
Recall that DS regularly makes available more than onesglydbr interpretation:
for the variation environments in particular, (i) the stgy of building a pair of
linked structures, with the left-peripheral NP decoratihgt first linked tree as
an independent structure, and, in addition, (ii) the stpatef inducing the con-
struction of an unfixed node for that left-peripheral expi@s to decorate. Recall
also that once routinisation took place in MedSp, the oabpragmatic motiva-
tion underpinning weak pronoun placement gradually disapgd, as it had been
shortcut. With no pragmatic basis or intonation cues priegieere is then nothing
to determine which of these two processing strategies trselAccordingly, a
processing mismatch between speaker and hearer is thesilghtafior these varia-
tion environments. In particular, the change could hav@bapd because dialogue
exchanges are never algorithmically determinable. Theplefipheral subject in
a sentence containing a preverbal clitic, for instance,lmproduced relative to
a strategy for building and annotating an unfixed node, afenleft-hand side
of Figure 3 (sedPurveret al, 2004 for a DS characterisation of generation).
The hearer, on the other hand, can parse this subject asséing@7 'y (e)-linked
structure, as in the right-hand side of Figure 3. Once thegpbal clitic has been
heard, the hearer has two processing choices: (i) they assithe lexical en-
try for MedSp clitics and notice that the left-peripherabgct should have been
parsed as an unfixed node due to the occurrence of this pedypedmoun and con-
sequently choose to parse this subject as an unfixed no@adhet (ii) they can
ignore this MedSp lexical entry and infer that proclitic poans are allowed after
linked structures since that is how they just parsed theplefipheral subject. In
the latter option, the hearer will have effectively reasalythe lexical entry for the
weak pronoun as given in Figure 5. In other words, a prodogpiarsing mismatch
in the variation environments could accordingly have lethtoinference that there
are no conditions on the occurrence of preverbal pronoumge@he hearer has
made such a move, and indeed has done so on a recurrent hasiganalysis
could be used as the basis for a production decision, the@ffirming a shift of
analysis in the system itself. Notice further that this prcttbn-parsing mismatch,
restricted to taking place in variation environments olelghto the reanalysis of the
weak pronoun’s lexical entry, hence affecting all the ottv@vironments as well.
Furthermore, such a reanalysis can only take place oncerifi@al pragmatic
reasoning behind weak pronoun placement vanished and withspecific into-
nation patterns. Such atrophying has been attributed tootinisation process
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whereby the pragmatic considerations becoming lexicallgified. Importantly,
this reanalysis does not affect interpolation which id stilserved in RenSp; it
only affects the Tobler-Mussafia pattern. In other wordsilevtne restriction on
sentence-initial weak pronouns is loosened, verbal adcis still not required
in RenSp.

6.3 Modern Spanish

As mentioned in section 5.2, despite the existence of iotatipn, the verb and not
some interpolated constituent follow most frequently thed8p preverbal clitic
pronoun. This pattern becomes even more widely used onaectherence rate
of interpolation decreases after the™e} (Eberenz, 2000, p. 186 This pre-
dominance of the verb following the clitic pronoun is all theaneeded to provide
the grounds for a second step of routinisation, whereby ttierss of the clitic
get stored alongside information on the following verb, lasven in Figure 6. In
other words, a second reanalysis takes place whereby tliteopogy of the clitic
becomes associated with the mood of the verb, as seen in Mod®pe enclisis
in finite contexts is now only allowed with imperative verby the featurd M P).
When comparing Figure 5 and 6, one will notice that, aparnftbis imperative
feature another small change took place in the lexical esftthe clitic: to wit,
two ‘negative triggers’, previously present in the enelipart, vanished. These
two negative triggers prevented in MedSp and RenSp postieliics from ap-
pearing after tense markers or unfixed nodes.

Figure 6. Lexical Entry of Modern Spanish Accusative Cliti¢

IF Ty(t), Tn(a)
THEN  make({]1){lo)),
go({L1){lo))s
put(Fo(U), Ty(e),
?3x.Fo(x),
(L, 2(To)Ty(e — 1))
ELSE IF Ty(e), (1) T,
(To)(T1)IMP
THEN IF (To) (1) (?Ty(t) A [NEGH])
THEN ABORT
ELSE put(Fo(U), Ty(e), ?3z.Fo(x),
(L, 2(To)Ty(e — 1))

f0O0OXT

—ozm

ELSE ABORT

Dating this second routinisation is not that straightfadvaHowever, we saw
that the appearance of novel proclisis cases predatesghefdanterpolation, as
exemplified by example (93) in section 5.2. In consequeneeam conclude that
the reanalysis whereby the proclisis triggers get lost gexithe completion of
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the routinisation process which results in a system in wktiehclitic positioning
is determined by the mood of the verb along which it appeansegain, a cog-
nitive economy measure seems to be responsible for one diableronic changes
observed in Spanish clitic placement.

7 Conclusion

In conclusion, | have argued that MedSp clitic placementigegned by different
processing (producing/parsing) strategies i.e. diffevesys of building up se-
mantic content. More specifically, preverbal placemenbiseoved when the clitic
is preceded by a negation marker, a tense marker or a stallgtunderspecified
constituent, whereas postverbal pronouns are precluded drising after these
triggers but occur in all other environments (fixed nodek#éd structures). Ac-
cordingly, MedSp placement is no longer governed by pragnecansiderations
but by different processing (producing/parsing) stragegiince the original prag-
matic underpinning became routinised i.e. lexically dadiin the weak pronoun
characterisation in order to create a processing shorteutthermore, syntactic
variation between preverbal and postverbal clitic positig within one and the
same syntactic environment is expected since differentgasing strategies are
made available for any one sequence of words to be parseardingly, we can
conclude that processing factors contribute to the syiotata-speaker variation
observed in the MedSp clitic system.

As concerns the diachronic changes, a diffusion of preV@rosmouns was ob-
served in RenSp as those environments that were previouglilyspostverbal
started using preverbal pronouns as well. This was atwribtd a reanalysis of the
lexical characterisation of the clitic pronoun: namely thss of restrictions on
the occurrence of preverbal pronouns. Additionally, ot iragmatic reason-
ing behind clitic placement vanished (due to routinisgtitime various processing
strategies could have played a role in this diachronic caaince their availability
within one syntactic environment makes a processing migmiag¢tween speaker
and hearer possible. On the assumption that the routioisptocess has consol-
idated into a fixed encoding, any such processing mismatehdaave to result
in a reanalysis of the lexical entry of the clitic pronoun,igrif buttressed by
further use would lead to loss of restrictions on preverltedgment. We can thus
conclude that routinisation — the cognitive shortcuts wbhgrwhole chunks of
pragmatic or computational actions become lexically sterplayed an important
role in the syntactic changes that occurred between Med&RanSp. Similarly,
routinisation is responsible for the second reanalysisivtad to the ModSp sys-
tem, in which the clitic position becomes associated with tood of the verb,
since the actions of the clitic got stored alongside infdramaon the following
verb.

More generally, it has been shown that it is essential to itatkeaccount (i) the
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interdependency of syntax, semantics and pragmatics,jiattie(time-linear pro-
cessing aspect of parsing and production in order to obthettar understanding
of language change in view of the following. Firstly, the gmaatic basis for the
syntactic variation in weak pronoun placement, alreadggmein Latin, became
lexically encoded for the MedSp clitics, which led to thedaalit of this pragmatic
basis (and its associated intonation patterns). Accolgitige diachronic changes
in clitic placement in the history of Spanish cannot be fullyderstood if one
does not take into account the intertwinement of syntaxaseics and pragmat-
ics. Secondly, we saw that a subsequent production-pargsmgatch could have
given rise to the reanalysis of the lexical entry of the clitvhose preverbal place-
ment became interpreted as not having any restrictionsmsperesulting thus in
the spread of proclisis across other environments. In atloeds, the diachronic
account given here does not only take into consideratioffetttehat the possible
interpretation(s) of a natural language string is/aret lgilprogressively but, more
importantly, is based on the assumption that a processismatch can result in
a reanalysis, without having a complete breakdown in conication since both
speaker and hearer will end up with the same semantic imtiextpn of the string
in question. Such a processing mismatch is possible dueet@vhilability of
various processing strategies for the same string. Acaglylithe availability of
various processing strategies also played a role in théachacc changes observed
in Spanish clitic placement.
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